
Angelcare® Windeleimer Dress-Up XL Bedienungsanleitung
Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung sorgfältig durch, bevor Sie dieses 
Produkt verwenden. Bitte bewahren Sie die Gebrauchsanweisung für späteres 
Nachschlagen auf.

Poubelle à couches Angelcare® Dress-Up XL : Instructions
Lire attentivement ces instructions avant d’utiliser le produit. Conservez-les pour références futures.

Angelcare® Dress-Up XL Nappy Disposal System: Instruction manual
Read carefully all instructions before using this product. Keep these instructions for future reference.

Hinweis: Eine Markierung auf dem Folienschlauch zeigt an, dass die Kassette
fast leer ist und ersetzt werden muss.

Reinigungshinweis: Der Windeleimer kann mit einem feuchten Tuch und etwas
Seifenlauge abgewischt werden. Bei Verwendung von Desinfektionsmitteln
richten Sie sich bitte nach der Empfehlung des Herstellers.

Note : Un marquage sur le sac vous indiquera que la cartouche est presque vide et doit
être remplacée.
Avis pour l'entretien : Nettoyez la poubelle à couches avec un chi�on humide et du savon.
Lors de l’utilisation de désinfectant, suivre les précautions d’emploi du fabricant.

Note: An indicator on the bag will indicate when the refill is almost empty and must be replaced.
Cleaning notice: Wash the nappy bin by using soap and a damp cloth. When using disinfectant 
products, use as per manufacturer recommendations.

WICHTIG: Bitte bringen Sie dieses Produkt nicht zum Geschäft zurück!
Wenn Sie Probleme oder Fragen zur Benutzung dieses Produktes
haben, wenden Sie sich bitte direkt an uns. Unser zuverlässiger
Kundenservice steht Ihnen zwecks ausführlicher Beratung sowie
schneller und e�zienter Reklamationsabwicklung zur Verfügung:

Pour toute question ou problème, veuillez nous contacter directement :

For questions or problems, please contact us directly:

Angelcare Germany GmbH
Aircom Parc D1&D2
Halskestraße 22 – 24
D-40880 Ratingen
service@angelcare.de
www.angelcare.de
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Bedienungsanleitung
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5 | Entleeren des Angelcare® Windeleimers Vider la poubelle Angelcare®

Empty the Angelcare® nappy disposal system

3 4

1 Windeleimer ö�nen.  
Ouvrez la poubelle.

Open the bin.

2 Folienschlauch mit integriertem
kindersicherem Messer abschneiden.   
Coupez le sac à l’aide du couteau sécuritaire
pour les enfants.

Cut the bag with child proof cutter. 

3 Folienschlauch am Ende verknoten,
herausnehmen und entsorgen.
Das verbliebene Folienende im
Windeleimer verknoten.
Faites un noeud et retirez le sac rempli de
couches souillées. Faites un nouveau noeud.

Make a knot and remove the bag filled with
soiled nappies. Tie a new knot. 

4 Den Folienschlauch bis zum
Boden des Eimers ziehen.
Windeleimer schließen.   
Tirez sur le sac jusqu'au fond de la
poubelle. Fermez la poubelle.

Pull on the bag to the bottom of the bin.
Close the bin.
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2 | Öffnen der Kassette

1 Kunststo�asche der Kassette ö�nen.
Soulevez l’anneau de plastique sur
le couvercle.

Remove the tear-o� top of the lid.

2 Vorsichtig das Folienende aus
der Kassette ziehen. 
Sortez doucement l’extrémité du sac.

Pull gently on the end of the bag.

3 Ausreichend Folie durch die Mitte der
Kassette führen.
Passez une quantité su�sante de sac au
centre de la cassette.

Pass enough lenght of bag through the center
of the refill.

4 Das Ende verknoten.
Faites un noeud au bout du sac.

Make a knot at the end of the bag.

Ouvrir la cassette | Open the refill
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3 | Einsetzen der Kassette

4 | Einfache Einhandbedienung Utilisation d’une seule main | One hand operation

1 Deckel per Knopfdruck ö�nen,
Kassette einsetzen und den
Knoten durch die Klappe schieben.
Ouvrez le couvercle, installez la
cassette et poussez le noeud à travers
la mâchoire.

Open the cover, install the refill and
push the knot through the clamp.

1 Deckel per
Knopfdruck ö�nen.
Ouvrez le couvercle.

Open the cover.

2 Windel durch die Klappe
schieben.
Poussez la couche souillée à
travers la mâchoire.

Push the soiled nappy
through clamp.

3 Vergewissern Sie sich,
dass die Klappe
wieder richtig schließt.
Deckel schließen.
Assurez-vous que la mâchoire est
fermée. Refermez le couvercle.

Make sure the clamp is closed.
Close the cover.

3 Den Folienschlauch bis
zum Boden des Eimers 
ziehen. Windeleimer 
schließen.  
Tirez sur le sac jusqu'au fond de la
poubelle. Fermez la poubelle.

Pull on the bag to the bottom
of the bin. Close the bin.

2 Windeleimer ö�nen. 
Ouvrez la poubelle.

Open the bin.
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Installer la cassette | Put the refill in place

CLICK!

1 2

1 | Windeleimer montieren  Assemblage de la poubelle | Bin assembly

1 Den Eimerkorpus auf den
Sockel setzen.
Insérez la partie supérieure sur la partie
inférieure de la poubelle.

Insert the upper part to the bottom part
of the bin.

2 Den Deckel auf den Eimer legen
und den Metallstift durch die
Kunststo�ösen schieben.  
Posez le couvercle sur la poubelle et
glissez la tige de métal dans la charnière
de plastique.

Place the lid on top of the bin and slide the
metal rod in the plastic hinge.  

3 Das Messer an die dafür
vorgesehene Stelle rechts von
der Ö�nung anbringen.
Insérez le couteau dans la partie prévue,
à droite de l'ouverture.

Insert the cutter into the intended part,
on the right side of the opening. 

4 Die Kunststo�asche an die dafür
vorgesehene Stelle anbringen.
Insérez la languette dans la partie prévue.

Insert the retainer into the intended part.
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